
Аннотация рабочей программы дисциплины «Культура речевого общения первого 
иностранного языка» для направления подготовки 45.03.03 Фундаментальная и 

прикладная лингвистика, направленность (профиль) образовательной программы 
«Иностранные языки и речевые технологии»  

1. Цели и задачи освоения дисциплины:
Цель дисциплины: формирование комплекса умений и навыков аудирования, чтения 

аутентичного материала повышенной сложности и адекватного на него реагирования в виде 
говорения и письма согласно стандартам иноязычного речевого общения.

Задачи дисциплины:
- формирование   представления  о  картине  мира  в  иноязычном  обществе, 

существующих стереотипах и способах их преодоления;
- формирование  у  студентов  глубоких  знаний  в  области  проблем,  активно 

обсуждаемых в инокультурном обществе;
- совершенствование  навыков  речевосприятия  звучащего  аутентичного  материала 

повышенной сложности и адекватного на него реагирования;
- овладение  способностью  адекватного  перевода  на  русской  язык 

прослушанного/просмотренного материала повышенной сложности;
- приобретение  студентами  навыков  общения  в  различных  стилях  речи  и  речевых 

ситуациях.
2. Компетенции  обучающегося,  формируемые  в  результате  освоения  дисциплины  и 
индикаторы их достижения

Компетенции и индикаторы их достижения
Категория 

(группа) 
универсальных 
компетенций

Код и наименование 
универсальной компетенции

Код и наименование индикатора достижения 
универсальной компетенции

Коммуникация УК-4 Способен 
осуществлять деловую 
коммуникацию в устной и 
письменной формах на 
государственном языке 
Российской Федерации и 
иностранном(ых) языке(ах)  

ИД-1  ук-4  Знает:  принципы  коммуникации  в 
профессиональной  этике;  факторы  улучшения 
коммуникации  в  организации,  коммуникационные 
технологии  в  профессиональном  взаимодействии; 
характеристики  коммуникационных  по-  токов; 
значение  коммуникации  в  профессиональном 
взаимодействии;  методы  исследования 
коммуникативного  потенциала  личности; 
современные  средства  информационно- 
коммуникационных технологий.
ИД-2  ук-4  Умеет:  создавать  на  русском  и 
иностранном  языке  письменные  тексты  научного  и 
официально-  делового  стилей  речи  по 
профессиональным  вопросам;  исследовать 
прохождение  информации  по  управленческим 
коммуникациям;  определять  ввнутренние 
коммуникации  в  организации;  производить 
редакторскую  и  корректорскую  правку  текстов 
научного  и  официально-  делового  стилей  речи  на 
русском и иностранном языке;  владеть принципами 
формирования  системы  коммуникации; 
анализировать  систему коммуникационных связей  в 
организации.
ИД-3 ук-4 Владеет:  реализацией способов устной и 
письменной видов коммуникации,

Категория 
(группа) 

общепрофессиона
льных 

компетенций

Код и наименование 
общепрофессиональной 

компетенции

Код и наименование индикатора достижения 
общепрофессиональной компетенции

Коммуникация, ОПК-6 Способен свободно ИД-1 опк-6  Знает  методы и  приемы использования 



межкультурное 
взаимодействие в 
предметной 
области

говорить и понимать речь на 
первом изучаемом 
иностранном языке в его 
литературной форме, 
включая профессиональное 
письменное и устное 
общение; владеть вторым 
иностранным языком в 
объеме, достаточном для 
профессионального 
общения и чтения научной 
литературы 

различных  типов  устной  и  письменной 
коммуникации  на  первом  изучаемом  и  на  втором 
иностранном языке.
ИД-2  опк-6  Умеет  вести  корректную  устную  и 
письменную коммуникацию на основном изучаемом 
языке и втором иностранном языке.
ИД-3 опк-6 Владеет основным изучаемым языком в 
его  литературной  форме  в  целях  письменного  и 
устного  общения,  использует  второй  иностранный 
язык  для  профессионального  общения  и  чтения 
научной литературы.

Код и наименование профессиональной 
компетенции

Код и наименование индикатора достижения 
профессиональной компетенции

ПК-3. Способен осуществлять письменный 
перевод публикаций, специальной и научно- 
популярной литературы с иностранных языков на 
государственный язык Российской Федерации и с 
государственного языка Российской Федерации на 
иностранный язык; выступать в роли языкового 
посредника на конференциях, симпозиумах, 
форумах и т. п.

ИД-1  пк-3  Знает  основные  положения  теории 
перевода;  особенности  текстов  различной 
направленности и функциональных стилей.
ИД-2  пк-3  Умеет  пользоваться  техниками 
письменного  перевода  публикаций,  специальной  и 
научно-  популярной  литературы  с  иностранных 
языков  на  государственный  язык  Российской 
Федерации  и  с  государственного  языка  Российской 
Федерации  на  иностранный;  выступать  в  роли 
языкового  посредника  на  конференциях, 
симпозиумах, форумахи т. п.
ИД-3 пк-3 Владеет основными способами перевода с 
иностранных  языков  на  государственный  язык 
Российской  Федерации  и  с  государственного  языка 
Российской Федерации на иностранный.

3. Содержание дисциплины:
Тема 1. European and Asian Cultures by the eyes of a traveler
Тема 2. Men and women in the military: jobs, careers
Тема 3. Ecological Issues: natural disasters
Тема 4. Ecological Issues: pure water and hygiene 
Тема 5. Cities and towns. Environment and people’s industrial activity
Тема 6. Medical issues: body functions; hi-tech in medicine
Тема 7. Drug addiction and drug trafficking
Тема 8. Law and Justice
Тема 9. Issues of religion 
Тема 10. Violence of the Police, violence of residents. The problem of school shooting
Тема 11. Terrorism in the world
Тема 12. What can oil money buy worldwide
Тема 13. Medicare in the world: advantages, disadvantages and traps
Тема 14. Dying patients and  euthanasia issues


